
MICRO TRAUMA KIT NOW! - NANO - MICRO TRAUMA KIT
NOW!-NANO-ESSENTIAL SUPPLIES-WOLF GRAY

The Micro Trauma Kit NOW! Nano is the smallest of the TKN medical kits. This
mini trauma pouch holds the essential medical gear intended to stop the number
one cause of traumatic death: bleeding! This first aid pouch can easily be stowed
in a pocket, medical pack, and other similar sized spaces. ESSENTIAL
INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), Quikclot Bleeding Control Dressing
(1x), and a Pressure Device (1x) PRO INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x
Pair), QuikClot Combat Gauze LE (1x - black), and a Pressure Device (1x)
ADVANCED INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat
Gauze (1x - green), and a Pressure Device (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW!-NANO-ESSENTIAL SUPPLIES-WOLF GRAY
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430100990
Mfr. No.: TKN-NANO-ESS-WF
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.147kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 171mm
UPC: 810073652859

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO TRAUMA KIT
NOW! NANO BLUE FORCE GEAR

Einführung
Herzlich willkommen zu Ihrem MICRO TRAUMA KIT NOW! Nano. Dieses kompakte ErsteHilfeSet ist speziell
entwickelt worden, um Ihnen in Notfallsituationen die wichtigsten medizinischen Utensilien zur Verfügung zu stellen.
Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Kit an einem leicht zugänglichen Ort aufbewahrt wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits auf Vollständigkeit und Haltbarkeit.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Nutzung zu vermeiden.
Informieren Sie sich über die Verwendung der enthaltenen Produkte, insbesondere wenn Sie keine
medizinische Ausbildung haben.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die TraumaHandschuhe immer, um direkten Kontakt mit Blut oder anderen
Körperflüssigkeiten zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die QuikClotProdukte nur auf blutende Wunden angewendet werden.
Vermeiden Sie die Anwendung der Produkte bei Personen mit bekannten Allergien gegen die Inhaltsstoffe.
Bei schwerwiegenden Verletzungen oder wenn Sie sich unsicher sind, suchen Sie sofort professionelle
medizinische Hilfe auf.
Stellen Sie sicher, dass das Kit nicht beschädigt ist, bevor Sie es verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Zugänglichkeit sicherstellen: Lagern Sie das Kit an einem Ort, wo es leicht erreichbar ist, z.B. in einer
Tasche oder einem Rucksack.
Vorbereitung: Waschen Sie Ihre Hände gründlich, bevor Sie das Kit verwenden.
Anwendung der TraumaHandschuhe:

Nehmen Sie ein Paar TraumaHandschuhe aus dem Kit.
Ziehen Sie die Handschuhe an, bevor Sie mit der Behandlung beginnen.

Blutstillung:
Nehmen Sie den QuikClot Blutstillungsverband oder die QuikClot Combat Gauze.
Drücken Sie den Verband oder die Gauze fest auf die blutende Wunde.
Halten Sie Druck auf die Wunde, bis die Blutung stoppt.

Druckgerät verwenden:
Verwenden Sie das Druckgerät, um zusätzlichen Druck auf die Wunde auszuüben, falls erforderlich.
Achten Sie darauf, das Gerät gemäß den Anweisungen zu verwenden.

Nachsorge:
Entfernen Sie vorsichtig die Handschuhe und entsorgen Sie diese sicher.
Reinigen Sie die Wunde, wenn möglich, und suchen Sie professionelle medizinische Hilfe auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie abgelaufene oder beschädigte Produkte gemäß den örtlichen Vorschriften für medizinische
Abfälle.
TraumaHandschuhe und andere Einwegartikel sollten in einem geschlossenen Müllbeutel entsorgt werden.
Überprüfen Sie die Verpackung der einzelnen Produkte auf spezifische Entsorgungsanweisungen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bitte beachten Sie, dass für dieses Produkt ein EUbasierter Kontakt für Sicherheitsanfragen zur Verfügung steht.
Überprüfen Sie die Verpackung oder die Website des Herstellers für weitere Informationen.

Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, Ihnen zu helfen, das MICRO TRAUMA KIT NOW! sicher und
effektiv zu nutzen. Beachten Sie die oben genannten Richtlinien und Vorsichtsmaßnahmen, um sich und andere zu
schützen.



MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO MICRO TRAUMA
KIT NOW! Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MICRO TRAUMA KIT NOW! Nano. This compact trauma pouch is designed to provide
essential medical supplies for emergency situations, specifically to control bleeding, which is a leading cause of
traumatic death. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the kit is kept in a dry and cool place to maintain the integrity of the medical supplies.
Regularly check the contents of the kit to ensure that all items are present and not expired.
Keep the kit out of reach of children unless under adult supervision.
In case of an emergency, always call for professional medical assistance after administering first aid.
Report any unsafe products or incidents related to this kit to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear trauma gloves when handling blood or bodily fluids to minimize the risk of infection.
Use the QuikClot bleeding control dressing as directed to effectively control bleeding.
Do not use any items in the kit if they are damaged or expired.
If you are unsure about how to use any of the supplies, seek guidance from a qualified medical professional.
Be cautious when applying pressure with the pressure device; excessive pressure can cause further injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Open the kit and lay out all components on a clean surface.
Familiarize yourself with each item and its intended use.

Using the Trauma Gloves:

Roll out the gloves from their packaging.
Ensure hands are clean before putting on the gloves.
Dispose of gloves properly after use.

Applying the QuikClot Bleeding Control Dressing:

Identify the source of bleeding.
Remove the dressing from its packaging.
Place the dressing directly on the wound and apply firm pressure for at least 3 minutes.
If bleeding continues, apply a second dressing on top without removing the first.

Using the Pressure Device:

Position the pressure device over the dressing.
Secure it in place according to the product instructions.
Monitor the wound and adjust pressure as necessary, ensuring it is not too tight.

Disposal Instructions
Dispose of used medical supplies in accordance with local regulations.
Do not dispose of medical waste in regular household trash.
Follow guidelines for hazardous waste disposal if applicable.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or additional support related to the MICRO TRAUMA KIT NOW! Nano, please refer to the product
packaging for contact details of the manufacturer or authorized distributor.

Thank you for prioritizing safety and being prepared for emergencies. Your MICRO TRAUMA KIT NOW! Nano is an
important tool in providing immediate care when it is needed most.
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Guide de Sécurité pour le Micro Trauma Kit NOW!
Nano Blue Force Gear

Introduction
Le Micro Trauma Kit NOW! Nano est conçu pour fournir des fournitures médicales essentielles dans un format
compact. Ce guide de sécurité vous informera sur les bonnes pratiques pour utiliser ce kit en toute sécurité, tout en
respectant les réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le kit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifiez régulièrement l'état des fournitures. Remplacez tout élément qui semble endommagé ou périmé.
Conservez le kit dans un endroit frais et sec, hors de portée des enfants.
Familiarisezvous avec le contenu du kit et les instructions d'utilisation avant une éventuelle urgence.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Gants de traumatisme : Utilisez toujours des gants lors de la manipulation de blessures pour éviter toute
contamination.
Pansement QuikClot : Appliquez le pansement sur une plaie saignante en suivant les instructions fournies
pour contrôler le saignement efficacement.
Dispositif de pression : Utilisez le dispositif de pression uniquement sur des saignements importants. Ne
l'appliquez pas sur des blessures ouvertes sans avoir une formation adéquate.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérifiez le contenu du kit :
Assurezvous que tous les éléments sont présents :

Gants de traumatisme (1 paire)
Pansement QuikClot (1)
Dispositif de pression (1)

Utilisation des gants :
Mettez les gants avant de traiter une blessure.

Application du pansement QuikClot :
Ouvrez le paquet et appliquez le pansement directement sur la plaie.
Appuyez fermement pendant au moins 3 minutes pour favoriser la coagulation.

Utilisation du dispositif de pression :
Placez le dispositif de pression sur la plaie et fixezle en place.
Ne retirez pas le pansement avant que le saignement ne soit complètement contrôlé.

Instructions de Disposal
Disposez des gants et des fournitures usagées conformément aux réglementations locales sur les déchets
médicaux.
Ne jetez pas les éléments du kit dans des poubelles ordinaires pour éviter tout risque de contamination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié.

Ce guide de sécurité vise à vous aider à utiliser le Micro Trauma Kit NOW! Nano en toute sécurité. Restez informé
sur les mises à jour et les rappels de sécurité en consultant régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Guida di Sicurezza per il Micro Trauma Kit NOW! Nano
Blue Force Gear

Introduzione
Grazie per aver scelto il Micro Trauma Kit NOW! Nano di Blue Force Gear. Questo kit è progettato per fornire le
forniture mediche essenziali necessarie per affrontare situazioni di emergenza legate ai traumi. Si prega di leggere
attentamente questa guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il kit sia sempre accessibile in caso di emergenza.
Controllare regolarmente il contenuto del kit per garantire che tutte le forniture siano presenti e non scadute.
Tenere il kit lontano dalla portata dei bambini per prevenire usi impropri.
Non utilizzare il kit per scopi diversi da quelli previsti.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare i guanti per traumi inclusi nel kit per evitare il contatto diretto con il sangue o fluidi corporei.
Seguire le istruzioni per l'uso di ciascun articolo all'interno del kit.
Non applicare una medicazione per il controllo del sanguinamento se non si è certi della causa del
sanguinamento.
In caso di reazioni avverse a qualsiasi prodotto, interrompere immediatamente l'uso e consultare un
professionista medico.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Kit

Aprire la borsa e controllare il contenuto.
Verificare che i guanti, la medicazione Quikclot e il dispositivo di pressione siano presenti.

Uso dei Guanti per Traumi

Indossare un paio di guanti per traumi prima di trattare qualsiasi ferita.
Assicurarsi che i guanti siano ben adattati e privi di fori.

Applicazione della Medicazione Quikclot

Rimuovere la medicazione dalla borsa.
Applicare la medicazione direttamente sulla ferita sanguinante.
Pressare saldamente per alcuni minuti per fermare il sanguinamento.

Uso del Dispositivo di Pressione

Posizionare il dispositivo di pressione sopra la medicazione applicata.
Fissare il dispositivo in posizione per mantenere la pressione sulla ferita.

Controllo Finale

Monitorare la ferita e il paziente per eventuali segni di deterioramento.
Contattare i servizi medici di emergenza se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i guanti e le medicazioni usate in conformità con le normative locali sui rifiuti sanitari.
Non gettare mai i materiali del kit nella spazzatura comune.
Seguire le linee guida locali per lo smaltimento di materiali potenzialmente pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per domande relative al Micro Trauma Kit NOW! Nano, si
prega di contattare il punto di contatto dell'UE per la sicurezza.

Grazie per aver scelto il Micro Trauma Kit NOW! Nano. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO TRAUMA KIT NOW!
NANO BLUE FORCE GEAR

Introduktion
Tack för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO BLUE FORCE GEAR. Detta kit är designat för att ge snabb
och effektiv första hjälpen vid traumatiska skador. För att säkerställa säker användning och effektivitet, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna.
Kontrollera regelbundet att kitet är komplett och att alla komponenter är i gott skick.
Förvara kitet på en lättillgänglig plats där det snabbt kan nås vid behov.
Håll kitet utom räckhåll för barn för att förhindra oavsiktlig användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handskar när du hanterar blod eller andra kroppsvätskor för att skydda dig själv och andra.
Kontrollera att Quikclot Blödningskontroll Förbandet är korrekt applicerat för att säkerställa effektiv
blödningskontroll.
Använd Tryckenheten på rätt sätt för att uppnå bästa resultat.
Vid allvarliga skador, sök alltid professionell medicinsk hjälp om möjligt.

Instruktioner för installation och användning

Öppna kitet:

Ta bort kitet från förpackningen.
Kontrollera att alla komponenter finns med: Trauma Handskar, Quikclot Blödningskontroll Förband, och
Tryckenhet.

Applicera första hjälpen:

Sätt på Trauma Handskar för att skydda dig själv.
Identifiera skadan och bedöm blödningens allvarlighetsgrad.
Om blödning uppstår, använd Quikclot Blödningskontroll Förbandet:

Öppna förbandet och placera det direkt på blödningsområdet.
Fäst förbandet ordentligt för att stoppa blödningen.

Om nödvändigt, använd Tryckenheten för att applicera ytterligare tryck.

Avsluta behandlingen:

Ta av handskarna och kassera dem på ett säkert sätt.
Rengör eventuella verktyg eller ytor som kan ha kommit i kontakt med blod eller kroppsvätskor.

Avfallsinstruktioner
Kasta använda handskar och förband enligt lokala föreskrifter för medicinskt avfall.
Förvara kitet på en torr och sval plats för att förlänga hållbarheten på innehållet.
Kontrollera regelbundet kitet och byt ut förbrukade komponenter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren via deras officiella
kontaktkanaler. Se till att ha produktens information till hands för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av MICRO
TRAUMA KIT NOW! NANO BLUE FORCE GEAR. Tack för att du prioriterar säkerhet och välbefinnande.
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Návod na bezpečné používání MICRO TRAUMA KIT
NOW! NANO BLUE FORCE GEAR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MICRO TRAUMA KIT NOW! Tento kit je navržen tak, aby poskytoval základní
lékařské vybavení pro zastavení krvácení v případě nouze. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod,
abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl Micro Trauma Kit NOW! skladován na suchém místě, mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte obsah kitu a ujistěte se, že všechny položky jsou v dobrém stavu a nebyly použity.
V případě poškození nebo použití jakékoli součásti kitu ji okamžitě vyměňte.
Používejte pouze pro účely uvedené v tomto návodu. Nezahrnuje použití na potraviny nebo jiné
nekompatibilní aplikace.
V případě alergií na latex se vyhněte používání trauma rukavic.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím si umyjte ruce nebo použijte dezinfekční prostředek na ruce.
Při aplikaci QuikClot obvazu se ujistěte, že je ruka suchá a čistá.
Nikdy nepoužívejte obvazy na otevřené rány, pokud nejste školeni v poskytování první pomoci.
V případě většího zranění nebo pokud si nejste jisti, vyhledejte okamžitou lékařskou pomoc.
Udržujte kit mimo dosah dětí a osob, které nejsou školeny v poskytování první pomoci.

Pokyny pro instalaci a použití

Otevření kitu: Otevřete Micro Trauma Kit NOW! a zkontrolujte obsah.
Použití trauma rukavic:

Před manipulací se zraněním si nasaďte trauma rukavice.
Aplikace QuikClot obvazu:

Otevřete balení obvazu.
Umístěte obvaz na zranění a jemně stlačte.
Udržujte tlak po dobu doporučenou v pokynech k obvazu.

Použití tlakového zařízení:
Pokud je to nutné, použijte tlakové zařízení podle pokynů výrobce.

Údržba a úklid:
Po použití odložte všechny použité materiály do odpadu a umyjte si ruce.

Pokyny k likvidaci
Všechny použité součásti kitu likvidujte podle místních předpisů pro nebezpečný odpad.
Nevyhazujte použité rukavice a obvazy do běžného odpadu. Informujte se o správné likvidaci v místě vašeho
bydliště.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní orgány nebo výrobce.

Tento návod je určen pro bezpečné používání Micro Trauma Kit NOW! a měl by být uchováván na přístupném místě
pro budoucí potřebu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou i ostatních.


